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O nosso obrigado pela tua presença no próximo dia 04 outubro em são Pedro 
do Sul, esperamos que desfrutes da serra da Arada e tenhas momentos 
inesquecíveis no nosso evento!

Thank you for your presence on the 04th October in São Pedro do Sul, we hope 
you enjoy the Serra da Arada and have unforgettable moments at our event!
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65 K

35 K

25 K

1 L de liquidos Manta térmica Telemóvel Corta vento Apito
WISTLEWindbreack 

Container with liquid/s

1 L Thermal Blanket Mobile Phone

15 K

Headlamp
Luz Frontal

2 headlamp or 

backup battery

Roller bandage

Ligadura

Advised 

Advised 

Aconselhado 

Aconselhado 



O percurso está marcado com fita Rosa/Laranja, nas partes noturnas dos 
percursos irão encontrar intercalado sinalética refletora laranja.

The route is marked with Pink/Orange tape, in the night parts of the routes you 
will find orange reflective signs interspersed.

Pedimos especial atenção às placas de direção para não se enganarem 
nas separações das distâncias.

We ask special attention to the direction signs so as not to make a 
mistake in separating the distances

Nas viragens vão encontrar sempre 3 fitas juntas do lado que é feita a 
viragem, nas mais sensíveis também vais encontrar placas.

At turns you will always find 3 tapes together on the side where the turn 
is made, at more sensitive ones you will also find plates.



 A assistência externa só é permitida nos seguintes locais: 

External assistance is only allowed in the following locations

65 k

. REGOUFE - PA 2 

. MACIEIRA - PA 4 

35 k

. Estrada do Portal do Inferno 

24 k E 15k

. Mariolas da Arada - PA 1 

A organização transporta o saco que forneceu junto com o dorsal para este abastecimento, saco 
esse que podes deixar no local indicado junto ao secretariado. A organização só transporta para 
a meta após o fecho do abastecimento)

The organization carries only the bag provided with bib for this supply, which you can leave at the 
indicated location next to the secretariat. The organization only transports to the destination after 
the supply has closed)

 A assistência externa fora dos locais designados é sancionada com a

desclassificação do atleta

External assistance outside designated areas is penalised by the
disqualification of the athlete
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03 Outubro

04 Outubro

18h30 » 21h00

04 Outubro
6h00 » 

6h30 » partida 65 km

8h00 » partida 35 km

8h30 » partida 25 km

9h00 » partida 15 km

04 Outubro

5h30 » 9h00

19h00

15K - 
25K - 
35K - 
65K - 

15h00
14h00
12h30

horas prováveis, pode variar em função de já terem chegado os
atletas premiados 

05 October
10h30

Antigo Balneário Romano

Start

Start

Start

Start

delivery of GPS trackers
entrega tracker GPS ( 65k)



For participants in the 65 km route, we warn they must be present
at 6:00 am to collect the GPS trackers, and that they must be
delivered on arrival at the finish line.
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Secretariat

Start / Finish

Wc / Bath

Parking



No saco que enviam para a base de vida e que é fornecido pela
organização, é proibido colocar bastões ou qualquer objecto perfurante
se for detetado, o saco não é transportado e fica na meta.

It is forbidden to place walking poles or any sharp objects in the bag provided by the organisation
and sent to the support base;
if any such items are detected, the bag will not be transported and will be left at the finish line.


